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HEMAHY AJIbHBIA KOMIIOHEHT ’)KECTOBOM PEYH
B MYJIbTUJIMHIBAJIbHOM OBIEHUA'

Hccnedyemes pyHKYuoHuposanue HeManyanibHo20 KOMROHEHMA HCeCMo8oll peyu 8 pam-
Kax MYTbMUIUH2BANbHOU HCECMOBOU KOMMYHUKAYUU. B yCio8usax omHOCUMENbHOU YHUMO-
O0aNbHOCTU NPOBOOUMCS MYTILIMUMEOULIHBIIL ONPOC HOCUMenell U noavb3osameneii 08yX ice-
cmosbix s3v1k08. ITlpedsapumenvhvie 66160061 HOOMEEPHCOAIOM SHAUUMOCHL HEMAHYATLHBIX
MapKepos U 8bICOKVIO CMeneHb UX IUAHUA HA NOHUMAHUE UHOCMPAHHOU HCeCmosoUl pedu, a
maKokce BbIABNAIOM 3ABUCUMOCIb MOS0 GIUAHUSL OM OMHOWEHUI MENCOY UCNONb3YeMbIMU
AZLIKAMU.

KitoueBble cloBa: scecmosas peub, HeMaHyalbHbLL KOMNOHEHM HCeCMO80ll pedll, Hema-
HYQbHble MAPKEPbl HCECMOBOU Peyl, HCeCmosoe MyIbmusaszbiiue, OUMOOATLHOCHb, YHUMO-
O0abHOCMb, MENHCHAZLIKOBOE 83AUMOOEUCBUE 2TLYXUX

Hemanya/ibHblii KOMIIOHEHT M HEMaHYaJIbHbIe MapKepbl

JKecToBBIEe S3BIKM TAYyXHMX M ciaabociermammx jrogaei (mamee — JKSI), He-
CMOTpsI Ha CBOE Ha3BaHHUE, COCTOAT HE TOJBKO M3 jKeCTOB PyK. O HAJIMYMH B HUX
MHMHHMMAJIbHBIX CTPYKTYPHBIX €IMHHII, aHAJOTMYHBIX (hOHEMaM 3ByYalluX S3bI-
KOB, BIIEPBBIC 3arOBOPHII AMEPUKAHCKUM JHUHTBHCT YWIbIM CTOYKH, BBIITY-
ctuBIIni pyHIaMeHTaIbHBIN TPy «Sign language structure» [1]. B mem Cro-
VKU HE TOJIbKO AaJl 0030pHOE OIHUCAaHUE JIMHIBUCTUKY aMepuKaHckoro JKS1, Ho u
OIpECIINII IJIaBHbIE MaHyaJbHbIE COCTABJISIONINE JKECTA: JIOKAIU3AIMIO, XapaK-
Tep ABMKCHHUS W KOH(pHrypaiuio pyku. ITo3gHee mccienoBaTeld IOMOIHHIIN
CITUCOK MHHUMAJILHBIX KOMIIOHEHTOB OpHeHTamueld pyku [2] 1 HeMaHyalbHOH
cocraBistronier [3], K KOTOpOW OTHOCSTCSI TAKME PEUEBBIE MAPKEPHI, KAK MIUMH-
Ka, apTUKYJIALHNA, @ TAKKE IBM)KCHUS TOJIOBOM M KOPITyCcOM Telia (J1ajee — Hema-
HyaJIbHbIE MapKephl). B criucok HeMaHyalbHBIX aPTHKY/ISATOPOB OOBIYHO BXOIAT
rojoBa, 4acTH JIMLA, Iieud, TyaoBuile. OTAeIbHO OTMEYACTCS apTUKYIISAIU
pTa, COCTOAIIAS U3 «MayCHHIa» — 3a4acTyi0 0€33BYYHOI'O IIPOroBapyMBaHHS I'y-
0aMH CJIOB 3BYYAIIETO S3bIKA, H TYOHBIX KECTOB (KECTOB pTa), BOCIIPOU3BOJIS-
IIUXCS HE3aBUCHMO OT 3BydJalllero SKBUBajaeHTa [4].

Byayun HeoThbeMJIEeMOH YacThIO JKECTOBOI'O sI3bIKa KaK JTHHIBHCTHYECKOI'O
SIBJICHMSI, HEMaHyaJIbHBIN KOMIIOHEHT, OJIHAKO, €Ille He U3Y4YEH B JOJDKHOM Mepe.
Kpome Toro, panee HeMaHyajbHbIE MapKepbl HMIHOPHPOBAINCH JIUHIBHCTAMHU
BOBCE, YTO MOIJIO OBITh CBSI3aHO C HX OIIMOOYHON OTHECEHHOCTBIO K 3MOIIMO-
HAJIBHOW COCTaBJISIOIICH pedYr M PacIpOCTPAaHCHHOM acCOIMammel ¢ ee dKC-
TIPECCUBHBIM BhIpaykeHHMEM. Bce m3menuiock, koraa B 1999 r. uccnenoBarenu
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MuMUKH HocuTennel JKSI mokaszanm, 4To y IiIyxXux JIFOJeH BEIpakeHHEe SMOIIHA KOH-
TPOIMPYETCS MPABBIM MOIYIIAPUEM, B TO BpeMsI KaK JICBOE IOJIyIIapHe OTBEYAET 3a
BBIpaXKEHHE JIMHTBUCTHUYECKOW WH(popMaryu [5]. Takum obpa3oM, B pe3yibTaTe
SKCIIEpUMEHTA OBLIO JJOKA3aHO, YTO HEMaHyaIbHOE COIIPOBOIKICHHE JKECTOB B PEUU
[IIyXHX SBJISETCS YacThIO SI3bIKa, a HE €r0 SMOTHBHBIM KOMITOHEHTOM. C 3TOr0 Mo-
MEHTA JIMHIBUCThI HAYaJIM IIPOSIBIIATh MHTEPEC K HEMaHyaJIbHOMY KOMITOHEHTY Kak
K JJIEMEHTY SI3bIKOBOH CHCTEMbI, OJJHAKO 00BEKTOM OOIIMPHBIX HCCICAOBAHMIA OH
BCE €ITlc CTAHOBHUTCS HE OueHb dacTo [6. P. 22]. Tem He MeHee HEMHOT'OYHCIICHHBIC
HCCJICIOBAHUS ITOKA3bIBAIOT, YTO MCIIOIb30BAHUE JAHHOIO SIBIICHHUS 3aTpardBact
BCE YPOBHU SI3bIKOBOM CHCTEMbI — OT HE HECYIIMX CMBICIOBOrO 3HaUYCHHs (POHOIIO-
TMYECKUX KOMIIOHEHTOB JICKCHMYECKHUX CIWHHUI] [0 AUCKYPCHBHBIX MapKepoB
[7. P. 668]. bonee Toro, HEKOTOpbIE pabOThI TOKA3bIBAIOT, YTO HEMAHYaJIbHbIE Map-
KEpBI TAK)KE MOT'YT OBITh 00s3aTENBLHBIM (DOHOJOTMYECKHM KOMIIOHEHTOM JKECTa,
MIPOSIBIIAIOIIMMCS, K IIPUMEPY, IPU PasrpaHHMYCHUN IOHSITUH, CXOXKUX WA COBIIA-
JIAFOINUX MaHyaJbHO («MHHHMMAaJIBHBIE ITapbl skecToBy) [8. C. 89].

Ananmsupys cienn(yKy yrnorpeOIeHusT HeMaHyalbHBIX ¥ KOMOMHHUPOBAHHBIX
JKECTOB, SI3BIKOBEIBI KIACCU(DUIUPYIOT (PYHKIMH HEMaHyaJlbHOIO KOMIIOHEHTA,
OTTAJIKUBAsCh OT Pa3HBIX OCHOBAHWH M MOJIB3YsSCh METOMOJIOTHCH, 3aBUCSIIECH OT
KOHKPETHOrO HaIlpaBjIeHHs HccienoBanus. Hampumep, dpaHIily3ckas HccienoBa-
tenpanna Dmumm 1llerna-Tlene onpenensier 5T (HYHKIMM, UCXOOS U3 BBIICICHUS
JIBYX YCJIOBHBIX YPOBHEH, B KOTOPBIX OH IIPOSIBISICTCS, — JICKCHUYECKOrO U YPOBHS
BbIckasbiBanus [6. P. 22]. Hunepmannckuii marBrct Ponmann Ilday nemur dyHk-
UM HEMaHyaJBbHOrO KOMITOHEHTAa Ha TrpaMMaTuieckue ((hOHOIOTHs, MOP(OIIOTHs,
CHHTAKCMC, NparMaThka) W npocoanyeckwe (yZapeHue, PHATM, WHTOHALHS)
[9. P. 383]. O6o0011ast pe3y/bTaThl MOCICAHUX UCCIEI0BAHUM, KPATKO OXapaKTepH-
3yeM HEKOTOpble (DYHKIMH HEMaHyaJIbHBIX MAPKEPOB: MOP(POIOTHUYECKYIO, CHHTAK-
CHYECKYIO, IPOCOAMYECKYIO U COLIMOIMHIBUCTHYECKYIO.

Mopdonoruueckas: GyHKIHS HEMaHYaJIbHOIO KOMIIOHEHTa BKJIIOYaeT B ce0s
B OCHOBHOM J1B€ C(hephbl BIUSHUS — IPOIECC aAbeKTHBAIUN IIPH U3MEHEHUH Ke-
CTa-CYIIECTBUTEILHOIO U IPOLECC aaBepOMain3aluy P M3MEHEHUH JKecTa-
rnarona [9. P. 385]. CymecTByrOT HCCIIEIOBaHHS, YCTAHABINBAIONINE KOPPEII-
LMI0 MEXIY Y4aCThI0 PEYH MaHyaJbHOI'O KECTa U COIPOBOXKIAIOIINM €ro HeMa-
HyalbHBIM MapkepoM. OTmeuaercs, Hampumep, uyro B psae K5 kecTbl-
CYIIECTBUTEIbHBIEC Yallle COIPOBOXKIAIOTCS apTUKYIISALMEH, a )KeCThI-IJIaroibl —
JKECTaMH PTa. DTO MPOSBISIETCS, B YaCTHOCTH, B pycckom [10. P. 170], aBcTpnii-
ckoM [11] m upnanackom [12] KA.

HemanyaabHblli KOMIIOHEHT MMEET M BaXKHOE€ CHHTAKCHYECKOE 3HAYCHHE.
HaxMypeHHbIMH OpOBSIMH M SHEPrHYHBIMH IIOBOPOTAMH I'OJIOBBI Yallle BCEro
MapKupyercs oTpumanue (B pycckoMm, moiasckoM [13. P. 314], amepukaHckoMm,
rEPMaHCKOM M OOJIBIIEH YaCTH APYTHX JKECTOBLIX s3BIKOB [14. P. 11]); mpumoxn-
HsTBIE OPOBH M MOAOOPOAOK MOI'YT aKTHBHO y4acCTBOBAaTh B COCTaBJCHUHU BO-
MIPOCHUTENBHBIX KOHCTpYKIUi [15. P. 186] m MapkupoBaHHH MOJAITLHOCTH BEI-
CKa3pIBaHUs (CYIIECTBYIOT MOJAjbHbIC BBIPAKEHHUS JIMIA, OTBEYAIOINIHE 32
OIpeJelIeHHe TUIIOTE3bI, YCIAOBHOCTH, IBOMCTBEHHOCTH, BBIPAKCHUE UMIIEPATH-
Ba [2. P. 230-232]). [ToBenuTenpHOE HAKIIOHEHUE ¥ HEKOTOPHIC CIIOCOOBI BhIpa-
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JKEHUS MPOCHOBI MOI'YT MPOSIBJISTHCS IIPHUCTAIbHBIM B3IJISIOM Ha ajgpecara U
Cy’>KeHHBIMH IJIa3aMH, HAKIIOHAMH T'OJIOBBI /WM KOPIIyca BIEpe, MOKauYnBaHM-
€M TOJI0BOM M ONyCKaHHEM YTOJIKOB I'y0, HaXxMypeHHBEIMU OpoBsamu [16. C. 45—
46]. Hakoneln, ucciaeqoBaHUs ITOATBEPXKIAIOT, YTO HEMaHYyaJIbHbIE MapKephl
MOT'YT HMCIIONB30BAThCS IPU aKTyaJlbHOM WICHEHHH Ipemiokenus. K mpumepy,
B aMEpHUKaHCKOM, pycckoM M KataoHckoM K [9. P. 390] nmpu BeIneneHun Te-
MBI B BBICKA3bIBAHUHU BaXKHYIO POJIb UI'PAIOT IIPUIIOIHATEIE OPOBH.

Hawnbosee 3aMeTHO 3HAUMMOCTh HEMaHyaJIbHOTO KOMIIOHEHTA IIPOSBIISCTCS B
IIPOCOAMYECKOM COIIPOBOXKICHHMH, KOI'Ia CKOPOCTh )KECTUKY/ISALUN B COUETAHHUU
C 0COOCHHOCTSAMHU PabOTHl HEMaHYyaJbHBIX apPTHUKYJISTOPOB PErYIMPYIOT HHTO-
HALIMIO BHICKA3BIBAHHUS, ITO3BOJISIOT ACIAaTh YAapEeHUEe Ha T€X HJIM MHBIX ITOHSITH-
sIX. 3a4acTyi0 pojib HEMaHyaJIbHBIX MapKEepPOB B JKECTOBOM PEUr CPaBHUBACTCS C
AQHAJIOTUYHOM POJIbIO 3HAKOB MPENTUHAHKS B peUX MUCHbMEHHOW W TOHAJILHOCTH B
peun 3Byqamieit [17. P. 237].

Hekotopble uccienoBaTed BBIACIAIOT OCOOYI0 (DYHKIIMIO HEMaHYaJTbHBIX
MapKepoB, B YaCTHOCTH apTUKYJSAIMU M JKECTOB PTa, B KA4YECTBE TOKA3aTeNs
HEKOTOPBIX COITMOJIMHTBUCTHUECKUX pa3IHuuii B cyprocoobmecTBe. Tak, pabo-
Ta OpuTaHCKUX HucciemoBaTenbHUI] Peituen CarroH-CrieHc m bercn Yomr Ha
Matepuaie Opuranckoro JKS mokaszana, 4To OCOOCHHOCTH apTHKYJIAIMOHHOTO
COITPOBOXKICHUS MAaHYaJIBHBIX JKECTOB MOT'YT IPOSIBIIATHCS B 3aBUCHMOCTH OT
SI3BIKOBOM TTOJTMTHKH TOCYJapCTBa B OTHOIICHUH HalmoHaibHOro XS, Meromu-
KH OOy4YeHHs TIyXHX B IIKOJAX, pachpocTpaHeHHOcTH K5I Ha ompeneneHHOM
TEPPUTOPHH, & TAKXKE OKPYKECHHUS TIIyXOr'0 W CTCIIEHU €ro B3aWMOJICHCTBHS CO
3BYYAIIUM SI3IKOM, MAPKUKYs TaKKe BO3MOXKHYIO IMPHHAISKHOCT K OIpee-
JIEHHOMY «coruainsHoMy knaccy» [18. P. 23-24]. Tlomumo mpouero, orMevaeT-
Csl, 9TO T€ WJIM MHBIE MapKepbl, CBOMCTBEHHBIC «OCHOBHOMY» K, MOTyT OTCYT-
CTBOBAaTh B HEKOTOPBIX €ro BapHaHTax. Hampumep, B IEpEBECHCKOM JIHATICKTE
Oamuiickoro XS He ucmonb3yercss apTHKYJAIHSA, COMPOBOXKIAIONIAS KECThI B
ero obmienpuHaTOM Bapuante [4. P. 39].

MyJIBTl/lﬂ3Bl‘Il/le H npoﬁ.ﬂeMa B3aUMOIIOHATHOCTH KECTOBbIX A3bIKOB

MynbTHSI3EIYIE, Ha36IBAEMOE TAK)KE MHOTOS3BIYHEM, MONHS3BIMMEM M IUIFOPH-
JIMHTBU3MOM, — 3TO MPAKTHKA HCIONb30BaHMs IBYX U Oojiee sS3bIKOB, a TAkXKe Bila-
JICHWE CBS3aHHBIMA C HHAMH COLIMOKYJILTYPHBIMH aCIHEKTaAMH KOMMYHHKAIIHH.
B KOHTEKCTE KECTOBOM peur MYJILTHS3BIYHUE MOKET IMPOSBISATECS YHHUMOIAILHO,
T.€. BIaJeHHEM HeCKONBKUMH JKSI, 100 OMMOIanbEHO — OMHOBPEMEHHBIM BIIaJCHN-
€M JKECTOBBIM M 3BYYAIIUM SI3bIKaMH. B y3KOM CMBICIIE TTOJT MYJIbTHS3bIYMEM TITy-
XHX TIOHUMAETCSI TIPEXK/IE BCEro YHUMOanpHoe 3aa4denue [19. P. 3].

B pamkax Hacrosmmiero MccieqoBaHHS HEOOXOAMMO O030pHO pPacCMOTPETh
JIBa CIICAYIOIINX SIBJICHUS. Bo-TIepBBIX, BAXKHBIM ACIIEKTOM H3YYCHHUS S3BIKOB B
KOHTEKCTE MX B3aWMOJICHCTBHSI ABISCTCS ONMpPEeIieHHEe UX S3BIKOBOTO POJICTBA.
OnHH U3 MEePBBIX pa0OT, H3yYaBIIHX TeHETHKO-UCTOPUICCKHE CBSI3H MEKIY HKe-
CTOBBIMH SI3BIKAMH, KacalliCh PEKOHCTPYKIIMHA MX CEMEHHOro JpeBa C OIpeje-
JIEHHEeM OOIIEro Mpasi3blka. AMEpHKaHCKHUHA uccienoareinsb Jlmoin AHIEpCoH,
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MPOaHaJIM3UPOBaB TEPBBIC HCTOYHWKH, yromuHatomue YK, Ha3Bal TakOBBIM
FOTO-BOCTOYHEIN eBporerckuii JKSI, KOTOphIid, IO €ro MHEHHIO, Pa3/IeiuiIcCs Ha
MPOTO(PAHITY3CKHUH, CTAPOITOILCKHI M MPOTOUCIaHCKHHA s3b1KH [20. P. 27]. Cie-
Iysl 3TOHM THIoTe3e, MOXXHO CKa3aTh, YTO MPOTO(PAHITY3CKHI MOPOAMIT PYCCKUHM,
aMEepUKaHCKUN 1 MHOTHE eBpomnelickue JKS; mpoTorcnanckuil cTair mpeaKoM Hc-
MAHCKOTO, BEHECYbCKOro W mprnanjckoro KA, a OpuTaHCKui, TepMaHCKHHA U
mBenckuid XK mpou301m 0T Jpyroro — o0IIEro ceBepo-BOCTOYHOTO €BPOICH-
ckoro JKS1. Tlo3xke yacTh MPeINTOKEHHBIX AHJIEPCEHOM OTHONICHUH ObIIa Orpo-
BeprayTa (K mpuMmepy, ceildyac JokazaHo, 4To upiaHiackuid XS poxctBeH (hpaH-
Iy3CKOMY, HO He ucranckomy JXS1 [21]), omHako mpoeiiaHHas paboTa craja mep-
BOM M OYEHb BaXKHOW NONBITKON KaTErOpU3aLll1 )KECTOBBIX S3bIKOB.

Jpyroii moaxo/ mpeaioKuI KBeOSKCKHA KOMITapaTUBUCT AHpH BUTTMaHH B
cratbe «Classification linguistique des langues signées non vocalementy» [22].
OCHOBBIBasICH Ha CXOXECTH JIGKCHKH pa3HbIX JKS M uX 3aperucTpupoBaHHBIX
SI3BIKOBBIX KOHTAKTaX, BUTTMaHH BBIOCTHI CICAYIOIINE CEMBH KECTOBBIX SI3bI-
KOB: (hpaHIIy3CKYI0, OPUTAHCKYIO, SIIOHCKYIO, HEMEIKYIO, JIMOHCKYIO U JBE Ce-
MBH-TIPOTOTHTIIA. BBUIY TOTO, 9TO MpeaioxKeHHas KIacCU(PHUKALISI HeIOCTaTOq-
HO TOJTHO OCBEIIajia M3BECTHHIC S3BIKHU, ITO3KE CIMCOK ITOTIONHIUICS apaOCcKoi,
MIBEACKOH W NPYTUMH CEMBSIMH, B TOM YHCIE CEMBSIMH S3BIKOB-HU3O0JISTOB.
B HacTosmMii MOMEHT IOITOJTHEHHAs Kiaccupukamus BUTTMaHHa cyWTaeTCS
HauOoJIee MOIPOOHON U 0OOCHOBAHHOM, OHA TaKXKe IUTHPYETCS B 0a3e JaHHBIX
Ethnologue (cM. XxapakTepuCTHKY BHICOMAaTEpHAIIA).

Criemyer OTMETUTh TOMBITKY o0BemuHeHust 2K B ceMbl Ha OCHOBAaHHH CXOXKe-
CTH AJIEMEHTOB MX MaHYyaIbHBIX a30yK — JakTiieM. Tak, IpoaHaM3UPOBaB U COMO-
CTaBHB COBPEMCHHBIC U NCTOPHUYCCKHIE BAPHAHTHI PYyIHBIX a30yK €BpONEHCKUX Ke-
CTOBBIX SI3BIKOB (BCEro 76 a30yK), MCCIICNOBATEN BRIICIVIIH IIECTh TIIaBHBIX SI3bI-
KOBBIX T'PYIII, BKIIOYAs TPH OONbIIME (aBCTPAMICKYIO, OpHTaHCKYIO, (paHIry3-
CKYIO), TpH MaJible (PYCCKYIO, UCITAaHCKYIO W IIBEICKYIO), & TAKXKE COBCEM Mallble
IPyHITHI (TTOJBCKYIO, ahTaHO-HOPIAHCKYIO) U A3BIKU-U30MIATHI [23. P. 7].

Kax BumHO, pe3ybTaThl KiacCH(HUKAIMN pa3InIaloTcs — S3bIKA IETIATCS Ha ce-
MBH H TP B 3aBUCKMOCTH OT THIIA M MaTepraia uccienopanms. Heobxomimo
CKa3aTh, YTO JKECTOBAs JIMHTBHICTHKA elle He pa3padoTaia KaKue-ITHOO IPHHIIAIIN-
aJTbHBIE METO/IBI YCTAHOBJICHHUS MPHHAUICKHOCTH Toro mwim uHoro K5 k ompene-
JICHHOU SI3BIKOBOM cembe [24. P. 15], mosToMy Ha JaHHBI MOMEHT HE TIPEACTABIIS-
eTCsl BO3MOXKHBIM CO3JIaHHE COATAHCUPOBAHHOW M OOBEKTUBHOW BBIOOPKH POI-
CTBCHHBIX SI3BIKOB. TeM HEe MEHEe B YIOMSHYTBIX BBIIIE paboTax, a TakKe B e
JPYTHX UCCIICIOBAHMIA, B TOM YHCIIE B 0030pHBIX TEOPETHUECKUX TpyHax [25], MHO-
Te KIacCU(UKAIIMK COBHAAIOT. JTO JaeT OCHOBAHHE IOJNAraTh, YTO HEKOTOPEIE
SI3BIKOBBIC OTHOIICHHS OIpEEIEHBI JOCTATOYHO TOCTOBEPHO — B YaCTHOCTH, OT-
HOIIECHUSI MEKIY SI3BIKAMH, UCIIONB3YEMBIMH B HacTosmel padore. Tak, ommpasich
Ha JOMOJIHEHHYIO KiIacCH(UKAII0 BUTTMaHHA, JTWHTBHACTEI OTHOCST PYCCKHUH,
(dpanIy3ckuit n ntanbsHckui XK k dpaHITy3ckoi cembe, (ppaHIy3cKuii Oebruid-
ckmit XK — k mroHcKoM, TepMaHckui XK — kK repMaHCKOM.

Janee, mogauMas BOIpoc 00 0COOEHHOCTSAX (DYHKIMOHHUPOBAHMS W 3HAYM-
MOCTH HEMaHYaJIbHOTO KOMIIOHEHTa B IIPOIIECCE MEXBI3BIKOBOTO OOIICHMUS,
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cienyeT omMcath mnpobsiieMy B3auMomnoHsTHOCTH pasHbiX JKSI. Hecmorps Ha
OUEBHJIHBIC PA3IMYHS MEK/Y JKECTOBBIMH SI3bIKAMHM, TJIyXHE U CIIA0O0CIIBIIIAIIIE
M3 Pa3HbBIX CTpaH MOI'YT HAWTH HEKOTOPOE B3aMMOIIOHHMAHME, 3aBHCSIILEE
IIPEXK/IE BCErO0 OT MHTEHCUBHOCTH KOHTAKTOB MEXAY KOHKPETHBIMH S3BIKAMH U
WX TeHeTwdeckod Omm3octH. K ¢akropam, obierdarommumM MOHMMaHHE WHO-
crpansoro JXS1, otHoCAT:

1) cxXoXkecTh JICKCHKH, T.€. MPOICHT COBIAJCHUS KECTOB, HCIIOJIB3YEMBIX B
Pa3HBIX SA3bIKaX JJIS aHAJOTHYHBIX MTOHSTHH;

2) UKOHHYHOCTh JKECTOB — MHOrue 06a3oBbie moHsaTHs B JKS mpeacraBieHbl
JKeCcTaMH, 4bs (hopMa M, Yallle BCEro, MaHyajbHas KOH(MHIypalus OTpa)karoT
obo3nagaemoe mousTre [26. C. 42]. C MKOHUYHOCTBIO TAK)KE CBSA3aHO SIBJICHHE
TPaHCHAPEHTHOCTH, WM MPO3PAYHOCTH, — 00pa3HOe CBOMCTBO JKeCTa, 00YCIIOB-
JIMBAOIIEEe €ro IMMOHMMAaHHE CIIBIIAIUMU JIoabMH. «[Ipo3padyHbIX» KECTOB,
cienyeT OTMETUTh, B JKS He Tak MHOTO — K IpPUMEpPY, B MCCICAOBAHUHU Ha MaTe-
puazie uranabsHckoro JKS ciblirammye uH(GOPMaHThI, HE BIIAACIONNE HHUKAKUM
’KECTOBBIM SI3BIKOM, CMOTJIN y3HATH UMb 10% TpaHCIHUpyeMBIX KecToB [27];

3) HEKOTOpbIe IpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPhI, BBIPAXKAIOIIMECS MaHyaJlbHO,
HaIlpuMep KIacCH(PUKATOPHbIC KOHCTPYKIMH, 00O03HAYAIOIIHME Kjacc IpeaMme-
TOB, © MHOTOKpPATHOE MCITOJIHEHHUE JKECTa, BBIpaXKarolee MHOXKECTBEHHOE YUCIIO
HITH TIOBTOPSIEMOCTH AeHcTBHS [28];

4) HEKOTOPbIE DJIEMEHTHI HEMaHyaJbHOr0 KOMIIOHEHTA: B YaCTHOCTH, OTME-
YaroT 3HAYUMOCTh APTHKYJISIIIHH, COIMPOBOXKAAIOIICH JKECT B KaIBKUPYIOIICH
pean [29. P. 3541, u Beipakenns muna [30].

BBuay Toro, uro (h)yHKIMH HEMaHyaJlbHOI'O KOMIIOHEHTA, YIIOMSHYTBIEC pa-
Hee, IMPHUCYIIM MHOTHUM JXECTOBBIM S3bIKaM, UX HOCUTEIH, B 3aBHCHMOCTH OT
KOHKPETHOM TMapbl A3bIKOB, MOTYT ropa3zo JIerye paclo3HaTh TOH U HACTPOCHHE
cobeceTHrKa, a TAaKXKEe HEKOTOPhIE IpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKITHH.

IIpo6.iema uccjieq0BaHNs U MOCTAHOBKA TMMOTE3bI

B nmanHO# paboTe MBI PELIMIM YTOYHHUTh KOMMYHHKATHBHBIM ITOTCHIIHAI
HEMaHYyaJIbHOTO KOMITOHEHTA, IIPOSBIISIEMEIN B paMKaxX MyJIbTHSI3EITHON KOMMY-
HUKAIIUH HOCHUTENEH M IOIh30BaTelIeH pa3HbBIX )KECTOBBIX sA3BIKOB. Kak mokasa-
HO BBIIIE, HEMaHyaJIbHbIE MapKephl KECTOBOM peuM HEYACTO MHTEPECYIOT HC-
creoBaTeNel B CBOEH COBOKYITHOCTH: B OCHOBHOM 0C000€ BHMMAaHHWE YICISIET-
Cs OTAENBHBIM KOMIIOHEHTAM — apTHKYIISINN, )KECTaM Pra, ABMKEHUIO OpOBEH,
IIOBOPOTaM TOJIOBEI M T.1I. boree Toro, Kak MmpaBHiIo, HCCIEAYIOTCS HE CTOJIBKO
KOMMYHHUKATHBHBIEC (DYHKIMH 3TUX MapKEepPOB B IIEJIOM U TO BO3ACHCTBHE, KOTO-
poe OHHM OKa3bIBAIOT HEIMOCPEACTBEHHO HA MPOIECC KOMMYHHKALIMH, CKOJIBKO TE
CBOWCTBA, KOTOPLIE MMHU BEIPAKAIOTCS B paMKaxX OTAEIBLHBIX I'PaMMaTHYECKHX
siBiieHuid. Mcxoas M3 3TOro, IeNib HACTOSIINEro MCCIACAOBAHMS COCTOUT B pac-
CMOTPEHUN HEMAaHYaJbLHOIO0 KOMITOHEHTA B KAY€CTBE KOMIUIEKCHOIO SI3BIKOBOTO
SIBJICHHUSI, 4 TAK)XE B ONPENEIICHUH CTEIEHN BIIMSHUSA HEMaHyalbHBIX MapKeEpOB
Ha TIOHUMaHHE W BOCHPUATHE PEYH B YCIOBHSX MYJIBTHS3BIYHON JKECTOBOU
KOMMYHHUKAIIHH.
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HecmoTps Ha uMeroImuecst JaKyHbI, MBI TIPHBEIN IIPHUMEPBI, KOTOPhIC HaM
KaXXyTCS JOCTATOUYHBIMH JUTSI POPMYIUPOBAHUS CICAYIONICH THITOTE3bI: B XOJIE
MEXBS3BIKOBOIO YHHMOJAJIBHOTO OOIIEHUS HOCHTEICH W TOJb30BaTelei pas-
HBIX JKECTOBBIX S3BIKOB HEMaHyaJIbHbIC MapKepbl B CBOCH COBOKYITHOCTH MOTYT
MPOSBUTh CHEUU(PUUECKYI0 (DYHKIMIO, CIIOCOOCTBYIOIIYIO ITOHMMAHHIO HHO-
CTpaHHOH JXeCTOBOH peun. Pa3BuBas BBIABUHYTYIO THIIOTE3Y, MBI TaKXKe IPE-
MTOJIOXKHIIA, YTO CTEICHb BJIMSHUS HEMaHyaJbHBIX MapKepoB Ha BOCIPHUATHE
WHOCTPAaHHOM JKECTOBOW pPeur MOXKET 3aBUCETh OT OTHOIICHUA MEXIY MCIOIb-
3yeMBbIMHA KOMMYHHKAHTAMH sI3bIKaMu. 1)1 IepBUYHON Bepu(HUKAIIMN THITOTE3bI
OBLT TIPOBEJICH 3KCIIEPUMEHT C 3JIEMEHTAaMH MYJIbTHMEIHIHHOTO OIPOca HOCHUTE-
JIeH W TIONB30BaTeNlel JBYX KECTOBBIX SI3BIKOB. [IpakTmdeckas 4acTh McCCIEn0-
BaHUS Pa3lIe)INIach Ha CIEIYIOIINAE ITAIlbI:

1) ompeneneHue TPYII PECHOHIECHTOB W TOAOOP COOTBETCTBYIOIIETO WM
HabOpa MaTEepHaoB;

2) COCTaBJICHHE aHKETHI;

3) mpoBeieHHE OIPOca U aHAJTU3 TIOTYYEHHBIX OTBETOB.

Jlatee mocieToBaTeNIbHO OMUIIEM PE3YIIbTATHI KAXKIOT0 3Tarna padoThl.

MarepuaJ uccieaoBaHus

Pecnonoenmut u azvixu

B skcriepuMeHTe MPUHSIN Y4acTHE ABE TPYIIIbI PECIIOHICHTOB OOIIEH Ync-
JICHHOCTHIO 68 uemoBek. [lepBast rpyrma COCTOMT W3 MYKYHH M JKCHIIUH B BO3-
pacte ot 17 mo 57 nmer — Bcero 35 HOCHTENEH M ITOIL30BATENIEH PYyCCKOro Ke-
CTOBOI'O sI3bIKa, BKIIIOYast 12 demoBek Oe3 HapymieHHs ciyxa (7 CIbIIammX u
5 CHIBIIANIMX AETEH TIIyXUX POAMTENEH) M 23 YeloBEKa C HapyIIEHHEM ClIyXa
(19 rnyxux u 4 cnadocnsinaniux ). Bropas rpymmna npeicTaBieHa My>KYnHAMA U
JKEHIIMHAMHU OT 19 10 52 mer — Bcero 33 HOCHTENS W IMONB30BaTeNs (paHIly3-
CKOI'0 JKECTOBOI'O SI3bIKA, CPEIX KOTOPHIX 12 demoBek Oe3 HapylIeHHs clyxa
(9 ciprmammx ¥ 3 cnplmmanmx peOeHKa TITyXHUX poauTered) u 21 denoBek ¢
HapyireHueM cinyxa (17 rnmyxux u 4 cnabocbIanmX ).

XapakTepu3sys BEIOOPKY PECITOHICHTOB, CIIEyeT OTMETHTh, YTO H30paHHOE KO-
JIMYECTBO YYACTHUKOB B T'PYIIAX M IMOATPYIIIAX MOXKET OKa3aThCs HEMOCTATOYHO
cOaJTaHCUPOBAHHBIM, a MTOTOMY MEHEE PENpEe3CHTATHBHBIM IS (hOPMYIHPOBAHUS
KOMIUIEKCHBIX BBIBOJIOB. [103TOMY IMpecTaBlicHHBIE Jaiee Pe3ybTaThl OICHHBA-
FOTCS HaMH Kak IpeIBapUTEIIbHBIC M HY)KIAIONIUECS B TOCIEAyoNIeH MpoBepKe,
YTO ONPENENSET X0 ¥ MePCIICKTUBBI TATbHEHIITIX HCCIICIOBAHHA.

Buoeomamepuan

ITockonbKy B HacTosIee BpPeMsl OJHHM W3 HanbOosee ymOOHBIX CIIOCOOOB
(bMKCalMK JKECTOBOM PedH C LEIbI0 €€ MePeBoa U UCCIICHOBAHUS SIBISCTCS XKe-
CTOBBIH KOPIIYC, AJIs MPAKTHUECKOH YacTH PabOThl Mbl BOCITOJIB30BAIMCh ITOMC-
KOM II0 HaIlMOHAJILHBIM KOopiycaM pycckoro [31], ¢paHIy3ckoro Genpruiickoro
[32] u repmanckoro [33] >KeCTOBBIX SI3BIKOB. YUHUTHIBAS, UTO JJISI UTAITBIHCKOTO
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K51 oTKpBITHII KOpITYC elie He pa3paboTaH, MaTepHal ¢ €ro NCIOIb30BAaHUEM MBI
B3sM ¢ pecypca Babbel Italia [34]. Takum o06pa3om, Obu 0TOOpaHBI 8 BUAEOPO-
JIMKOB, BKJIFOYas MOHOJIOTH, CIIOHTAHHBIC HAPPATHBBI WIIM YacTh HHTEPBBIO — TI0
IBa ponrka Ha pycckuit (RSL, ppaniry3ckas cembst [35]), GpaHity3ckuid Oenbriii-
ckuit (LSFB, muoHckas cembs [22]), utanbsackuii (LIS, dhpanmysckas cembs [36])
n repmanckuii (DGS, repmanckas cembs [37]) JKSI. SI3pIku BEIOMpaICh MCXOIS
M3 WX OTHOIICHWH C sI3bIKAaMH WH(MOPMAHTOB OOEWX T'PYI — HUCTOPHYCCKUX H
POICTBEHHBIX CBSI3EH, a TaKXKE MPHHAICKHOCTH K OMPECICHHON ceMbe. Tak, B
OIPOCE KAXKIOHU TPYIIIHI ObIT SI3BIK:

1) poaCTBEHHBIN S3LIKY PECIIOH/ICHTA;

2) HEpOJCTBEHHBIN, HO OJU3KUH / UMEIOIINH HEKOTOPhIC YCTOWUYHBBIC CBS3U
C SI3IKOM PECIIOHJICHTA;

3) HEpOJCTBEHHBIN W HE UMEIOIINH HUKAKHUX YCTOWYHMBBIX CBS3EH C A3BIKOM
pECIIOH/ICHTA.

Onwupasch Ha YIOMSHYTYIO BBIIIE JOMOMHEHHYIO KIacCH(pHUKaIio BuTTMaHHa,
MBI OIPENEITIIIN CIIEMYIONINE CBA3M MEXKAY JKECTOBBIMH sI3bIKaMU. JJs pycckoi
TPYIITBI POJCTBEHHBIM SIBJISCTCS UTATBIHCKUH KA (0THOCATCS K OMHOM S3BIKOBOM
ceMbe), HEpOACTBEHHBIM, HO OJIM3KIM — (hpaHIry3ckuit oenbruiickuii XK (mMerorcs
HCTOPUYECKHE CBSI3H MEKITY S3BIKOBBIMH CEMBSIMH), HE HMEIOIIIMM HHKAKUX CBSI3CH
— repmanckuii JKS (pa3Hble CeMbH, UCTOPUUCCKHE CBS3M KOTOPBIX HE JIOKA3aHBI).
Ha Tex >xe ocHOBaHWSIX HAaOOp S3BIKOB UL (DPAHITy3CKOHW TPYNIBI MPEACTaBICH
PYCCKUM, (hpaHITy3CKHUM OCITbIUICKIM U TepMaHcKuM XK cooTBeTCcTBEHHO.

B kaxxnoit MOHOSI3BIYHON Mape MPUCYTCTBOBAIH POJIMK C BEICOKOM KOHIICH-
Tpamnueld HeMaHyaJIbHBIX MapkepoB (poiuk 1) W, HAPOTHB, POJIIUK C UX MEHEE
YacThIM BOBJICYCHUEM B TpOIlecC MoBeCcTBOBaHM (posik 2). OTOOp TakWXx po-
JIUKOB MPOW3BOIMJIICS Ha OCHOBE BBIYMCIICHHSI ITPOIICHTHOTO COOTHOIIICHUS:

1) Bcex HeMaHyaJIbHO MapKHUPOBAHHBIX KECTOB KO BCEM KecTam', HCIIONB3Y-
€MBIM B KOHKPETHOM POJTHKE;

2) HEMaHyaJIbHBIX MapKEPOB Pa3HOr0 THIA (APTHKYJIAIMS, JKECThI PTa, JIBH-
JKeHHe OpOBeH, HampaBlieHHE B3MUIAIA, ABH)KESHHSI TOJIOBOM M KOPIIYCOM Tella) K
o0IIeMy KOJHMYECTBY HEMaHyaJbHO MapKHPOBAHHBIX JKECTOB, HCIIOJB3YEMBIX B
KOHKPETHOM POJIHKE.

Temartuka TEKCTOB M ACHCTBYIOIINE JIUIA PA3IMYHBI, B TO BpeMs Kak JKaHp po-
JIMKOB B OCHOBHOM €IMHOOOpa3eH — B KaJIpe TIOBECTBOBAHHE BEJCTCS OTHMM HOCH-
TeJeM SI3bIKa, OTBEYAIOIIMM Ha OIPEICIICHHBIA BOIPOC HITH YATAFOIMM MOHOJIOT Ha
3a7aHHYIO TeMy. Jlaee KpaTko oXapaKTepu3yeM KaKIyro Mapy pOIMKOB.

Pycckuit K5 npencraBnen:

1) pacckazom 1o kaptuHke «Insma» o moapocTkax, OOKHIBIBAOIINAX ITOXKH-
JIOT'0 MYKUYHNHY CHE)KKAMH B TIOIBITKE CKHUHYTh ¢ HETO NUIAMyY. /UTeNbHOCTD —
28 cexkynn. U3 50 skecroB HemaHyansHO MapkupoBaHbl 40 (80%). Hambomnee
4acTO HUCHONB3yeMbIMH MapKepaMH B POJHMKE SBISAIOTCS IBH)KEHHE OpoBei
(60%) u ry0OHBIe XecTsl (40%);

! ox «wKecTOM» MOHUMAETCS OTAEIBHOE 3AKOHUCHHOE [OHATHE, BBIPAKEHHOE MAHYAITb-
HO (ABMKEHUEM OJJHOW WIIU JIBYX PYK) HJIM HEMAHYaJIbHO.
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2) CIIOHTaHHBIM HappaTUBOM «[JTyxme B aBTOOyce» 0 Oecene TIyXux U pe-
aKIUM CHBIIANIAX HAa WX JKecToByto peub. JmmrensHOocTh — 40 cexyna. U3
77 KecTOB HEMaHyaJIbHO MapKupoBaHEI 38 (49%). Hambonee wacTo ncnome3ye-
MBIMH MapKepaMH SBIISIIOTCS IBUKeHHE OpoBeit (45%) u IBMKEHUS TOIOBOH U
KopmycoM tena (32%).

Opaniysckuii oenprurickuid XX npencrasieH:

1) monomorom «Langue des signes et émotions» (¢pp. «KecToBbIH SI3BIK U
SMOIIMK») O MPOSABICHUH 3MOIMIA M €ro mociencTeusx. JmurenpHocts — 41 ce-
kyHga. M3 88 xecToB HeMaHyanpHO MapkupoBaHbl 72 (82%). Hanbomee wacto
KECTHI 3/I€Ch COIPOBOXKIAIOTCS apTHKYIsnuei (42%) u xecramu pra (28%);

2) pacckazom «Hyppolite» («Mmmonut») 0 cOOCTBEHHOM JKECTOBOM HMEHH.
JmurensHocth — 18 cekyna. M3 34 xecroB HeMaHyaJdhbHO MapKUpoBaHbI 14
(41%). Hamboree gyacTo jKeCThl COMPOBOXKAAIOTCS apTUKYIImei (71%).

O6e 3zanmcn Ha wWTAmbSHCKOM JKSI SBIAIOTCS OTPHIBKAMH M3 pOJIHKA
«Le espressioni facciali» (UT. «BripaskeHHE THIIA»):

1) mepBas 3amuch JUIATCS 16 CEKYHIT U COCTOUT U3 HECKOJIBKUX KECTOBBIX
BBICKA3bIBAaHUM O Pa3HUIE KpaCUBOTO W HekpacuBoro. M3 10 xecTtoB HemaHy-
anpHO MapkupoBaHHI § (80%). Hanbomee 9acTo sKeCThl COMPOBOXKAAIOTCS JBH-
xeHueM Ooposeit (87%);

2) BTOpast 3alUCh JUIATCS 17 CEKyHII M TIOBECTBYET O (DYHKIMSAX BhIpaKEHUS
muma. U3 25 xecToB HeMaHyallbHO MapkupoBaHHEI 13 (52%). Hambonee gacro
KECTHI COIIPOBOKAAIOTCS IBIDKEHHEM OpoBeit (46%).

I'epmanckuit XS npencrasien:

1) monomnorom «Kennedy» («KeHHeam») o peakiiuu Ha yOUKHCTBO MPE3UICH-
ta CIA. AnmurensHOCTh — 39 cexyna. 13 75 xecToB HEMaHyaIbHO MapKHAPOBa-
HBI 63 (84%). Hambonee yacTo ncnome3yroTest apTuKymsanus (63%), IBUKECHUS
TOJIOBOI 1 KopirycoMm Temna (44%);

2) mononorom «Krankenhaus» (HeMm. «'ocriuTaib») 0 60JIE3HU OIU3KOTO Ue-
noBeka. [murensHocTh — 40 cekyna. U3 126 >xecToB HEMaHyalbHO MapKHAPOBa-
HBI 65 (52%). Yare Bcero HCHONB3YIOTCS apTUKYIAIIS (66%) 1 IBIKCHUS TO-
noBoit 1 kopirycoM tena (30%).

CTpyKTypa aHKeThI

PecnioHIeHTY KaKI0¥M Tpymibl OBUIO MPEMIOKEHO ITOCMOTPETE 6 BHIEOPO-
JIKOB — TI0 [IBa POJIMKA HA OIWMH ECTOBBIX sI3bIK. K Ka)KIIOMy pONHKY mpuiara-
muck 4 Bompoca, chOpMyTHPOBaHHBIE MMCHMEHHO HA PYCCKOM WM (paHITy3-
CKOM si3pIKe. OTBETHI PECHOHIEHTOB TaKXKE NABACh B MUCHMEHHOH (hopme.
TouHbIE (OPMYTHPOBKH BOIIPOCOB IPEICTABICHEI HIKE:

1. O yem nmaHHBIH BUACOpONHK? (MEepecKakuTe Bce, uTo moHsumm) / De quoi
s’agit-i1? (recitez tout ce que vous avez compris)

2. IlpenMymiecTBEHHO B KAKOM BPEMEHH HAET ITOBECTBOBAHME: HACTOSIIIEM,
npormreameM win Oynymem? / Quel temps utilise-t-on principalement: présent,
passé ou futur?

3. CloXHO ;M ObUIO MOHATH peds rosopsuiero? / Etait-t-il difficile a
comprendre?
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4. Yto, Ha Ball B3I, OONETYNIIO IOHWMAHNE: 3HAKOMEIE KECTHI PyK, MH-
MUKa, apTHKYISIUS U KECTHl PTa, OBIDKEHHS TOJIOBOW M KOPITYCOM Tela WIIH
«apyroe»? / A votre avis, quelles sont les choses facilitant la compréhension:
gestes manuels familiers, expression du visage, articulation de la bouche,
mouvements de la téte ou du corps ou «autre»?

Takum 00pa3oM, KaxJIOMy PECIOHACHTY 00EUX TPy B OOMIEH CIOXKHOCTH
HY>KHO OBLIO OTBETHTH Ha 24 Bompoca.

AHaJIN3 MOJYYEeHHBIX JaHHBIX
Obuiee nonumanue poauKos

OueBuaHEIM 00pa30M POJIMKHM Ha s3bIKaX, Ooiee OJU3KHX SI3LIKY PECIIOH/IEH-
Ta, IOHUMAJIKCh Jy4YIlle, YeM POJUKH Ha HEPOACTBEHHOM s3bIKE 0€3 yCTOHYH-
BBIX CBs3el. Tak, y9aCTHHKH PyCCKOM T'PYIIITBI TOYHEES OMUCHIBATIN MOHOJIOTH Ha
WTANBSIHCKOM U (hpaHITy3ckoM OenbrutickoMm K5, B To BpeMs Kak peub Ha rep-
MaHCcKkoM JKS ToHsIa cpaBHUTENBHO Majiasi 4acTh OMPOIICHHBIX (puc. 1).
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Puc. 1. [lonnmaHue polMKOB PECHOHICHTaMHU PYCCKOM I'PYIIITBI

Cxoskue pe3ynbTaThl TMONYUYHINCh ITPH OMpoce (HPaHITy3CKOH TPYIITsl — Po-
JIUKH Ha PYCCKOM W (paHiry3ckoM GenbruiickoM JKSI moOHMMaNMCh aydiine, yem
poinuku Ha repmanckoM JKS (puc. 2). OgHako 31ech, B CPABHEHHH C PYCCKOH
IPYIIION, YYACTHUKH MOApOOHee M MMPaBHIbHEE OTBEYAIM HA BOIPOCH K 3allH-
CSIM Ha SI3bIKE, HEPOACTBEHHOM HX POTHOMY SI3BIKY, HO HMEIOIIEM C HUM HEKO-
TOpbIie CBsi3u. ITo OIeHKe CaMUX PECITOHICHTOB, BHICOKYIO CTEIEHb MOHUMAHHUS
9THX 3aMMCEeH OMPEAEIIHII JIIEMEHT apTUKYJISILIMOHHOTO COITPOBOXKICHHUS JKECTOB,
HMEIOIIMX Pa3sHOe MaHyalbHOE BOIUIONMIEHHE B aBYX JKS, HO pacromararorimx
OIHHMM M TEM JKE CIIOBOM B 3ByUallleil peym.
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Puc. 2. [ToHumanue poavKOB PeCroHAeHTaMH (PAHILy3CKOM IPYIIIbI

[ToMHMO TEeMBI POJIMKA, HY’)KHO OBLIO TaK)KE OMPEACITUTh UCTIONB3YeEMOE TTPH
ITOBECTBOBAHUHU BpeMs — HACTOsIIIEe, MPOIIe/Iiee Wik Oyayiiee. B ocHOBHOM ¢
9TUM 3aJlaHheM YCICIIHO CIPAaBIIUIMCh YYaCTHHKH o0eux rpymi. B cpemnem
60% OTBETOB PECHOHJEHTOB PYCCKOW TPYNIBI OKa3bIBAJKMCh BEPHBIMH, BO
(bpaHITy3CKOW TPYIIE CPeTHAN Pe3ysIbTaT cocTaBisieT 72%.

CpaBHHBasi OTBETHl PECHOHJACHTOB MABYX TIPYII, MOXXHO OTMETHTh, YTO
YYaCTHHKH (DpaHIly3CKOM I'PYMIIbI B L[EJIOM CIPaBISUIMCh C 3aJaHUSIMHU Jy4lIIle,
YeM YYaCTHHUKHM PYCCKOW rpyIIbl. boiiee TOro, B MPOLIEHTHOM COOTHOIICHUU
JIIOJIeH, HE CYMEBINMX OIKCATh HU OIHO BHJIEO, BO (DpaHIly3CKOM IpyIIe MEHb-
me, yeM B pycckoit (9 mpotuB 14%). Hecmorpst Ha 370, (PpaHIly3CKHE PECIIOH-
JIEHTBI, OTBEYAsi Ha BOMPOC O CIOKHOCTH IMOHMMAaHHS, Yallle BEIOMpaIld BapruaH-
TBI «CIIO)KHO» M «OYEHb CIIO)KHO» B CPaBHECHHHM C PECHOHJCHTAMH PYCCKOM
TPYIIITHL.

ITockonbKy chopMyIIHPOBaTh OTBET MPEAiarajoch B MIUCBMEHHOH (opme, cie-
JyeT 00OpaTUTh BHUMAHUE Ha CYIIIECTBEHHYIO Pa3HHUILY B YPOBHE BJIaICHUS [ITYXUMH
M CIa0OCHBIIIAIMMA YYaCTHUKAMU 00euX Ipymn 3BydamuMm sisbikoM. Cpemu 23
TaKUX PECIOHIECHTOB PYCCKOM rpymmbl 13 uenoBek (56%) oTBedann OTHOCIOKHO
WM OCTaBJISUIM CJIOBAa-METKH BMECTO IOJIHOLIEHHOrO ONucaHus. B To e BpeMs BO
(dpaniy3ckoi Tpymme u3 21 HeCHbIIamero yJ4acTHHKa JHb y detbipex (19%)
BO3HUKIIU TPYJHOCTH C BBIPAKEHHUEM MBICIICH Ha 3ByJallleM S3bIKE.

HeMaHyaJleblﬁ KOmMnoHnenm

[To mony4eHHBIM OTBETaM BHJIHO, YTO MOHOJIOTH C HAWOOJBIIEH KOHIIEHTPA-
el HEMaHyaJIbHBIX MapKepPOB MOHUMAIHNCHh U WHTEPIPETHPOBAINCH YIACTHH-
KaMH 00€HMX TPYII JIydIlle, YeM MOHOJIOTH C MEHEE YaCThIM UX HCIIOJIb30BaHH-
eM. Tak, B pycCKOH TpymIie pOJIMKH C HAUOOJBIIMM YHCIOM MapKHpPOBaHHBIX
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JKECTOB BEPHO onuchiBaimu ot 31 no 86% yuactHukoB. Ilepecka3 poaukoB ¢ 00-
Jiee PelKUM yrnoTpeOIeHHeM HeMaHYaJIbHBIX KECTOB BBI3BIBAI OOJBIIHAE TPY/I-
HOCTH — 3]IeCh CIIpaBIIsIUCE OT 14 10 51% pecnoHaeHTOoB.

AHaJIOrM4YHEl PE3yNbTaThl ompoca (paHily3ckod rpynmnsl. [IpaBuiasHO H
HanboJjiee IOIHO MePeaaTh CIOKET 3alIMCEH C YaCThIM MCIIONIb30BaHUEM HEMaHY-
aIIBHBIX MapKepoB cMoriau oT 39 no 88% ydacTHHKOB. Peub ¢ MEHBIINM KOJIH-
YeCTBOM HEMaHYaJbHBIX KECTOB TaKXKe MOHHMAJIACh XYXKE, C 3THM 3aJlaHueM
CIpaBisLIHCh OT 16 10 69% pecrnoHIeHTOB.

B 3aBuCHMOCTH OT SI3bIKa M KOHKPETHOT'O POJIHKA PECIOHICHTHI OTMEYalIn
pa3HbIe 3JIEMEHThI, KOTOPbIE, Ha UX B3IJIs, MOIJIM IIOCIOCOOCTBOBATH ITOHMMA-
HHIO TOI'0 WJIM MHOTO MOHOJOra. B OCHOBHOM OHH BBIOMpaid MapKepbl, KOTO-
pBIe Mpeobiiafaii B KaKIOM KOHKPETHOM POJIUKE, OJHAKO Yallle BBIICISIOCHh
MHMHYECKOE COMPOBOXIEHHE (pHUcC. 3, 4).

,0 22,50 45,0 67,50 90,0

B [IBMKEeHNS FOfoBOW M KOpnycom Tena M APTUKYNALMA U XKeCTbl pTa
Mumuka B 3HaKOMble XeCTbl pyK

Puc. 3. DnemenTsl, obseryaroiiye Bocnpusitre. Pycckas rpymma

Tak, cpeau BceX IPeICTaBICHHBIX BAPUAHTOB «MHUMHUKAa» IIPe00IIaiaeT B OT-
BETax K TPEM POJMKaM U3 IIECTH B PYCCKOM I'PYIIIE, Tae ¢ BhIOupaan ot 51 10
77% y4acCTHHKOB, U B TPEX POJHKAX M3 IIECTH BO (hpaHI[y3CKOW IpyIIIE C pe-
3yabTatamMu oT 50 10 94%. APTUKYIAIIAIO B KECThI pTa OTMEUAIH Peke — OT 6
1o 26% B pycckoit rpymme, oT 19 mo 73% Bo ¢dhpaHIry3ckoid. JIBIKEHUS TOTOBOM
1 KopirycoM Tena Beioupanu ot 11 no 49% B pycckoii rpymme u ot 31 1o 79%
BO (paHIy3ckoi rpymie. BapuaHT ¢ MaHyalbHBIMH JKeCTaMH Ipeoljazall B
TPEX pOJHMKaX OIpoca PyccKoi Tpymibl (¢ pe3ynbratamu oT 51 mo 74%) u B
JIBYX POJTUKAX B OMpoce (hPpaHIy3CKoi rpymibl (0T 62 10 76%).

Kak BuaHO, MaHyaJIbHBIE KECTHI, B CHIIY CBOEH OOJIBIIEH pacpoCTpaHEHHO-
CTH, UT'PaiOT 0€3YCI0BHO BayKHYIO POJIb B IIPOLIECCE MEKBA3BIKOBOIO OOIICHHS —
OOJIBIIIEC IMOJIOBUHBI PECITOHICHTOB 00EWX TPy oOpamaii BHUMaHHE UMEHHO
Ha MaHYaJIbHYIO COCTaBJISIONIYIO PEUH.
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B [IBMKEeHMS TOfI0BOW M KOpnycom Tena M APTUKYNALMA U XKeCTbl pTa
Mumuka B 3HaKOMble XeCTbl pyK

Puc. 4. DnemenTsl, obseryaroriue Bocrpusitre. OpaHity3ckas rpyrma

Tem He MeHee MONTyUYeHHbIE Pe3Y/IbTaThl IOKA3bIBAIOT, YTO HEIb3sI OTPULIATH
Ba)KHOCTh HEMaHyaJbHBIX KeCTOB. HecMOTpsl Ha 3HAYMTEIIBHBINA Pa3dpoc B OT-
BETax W PasHUIy B IPEAIOYTCHHUSAX PYCCKOH M (hPaHIY3CKOM IPYII, U TE U APY-
e YYaCTHHUKH OIEHHUBAIOT MHUMHYECKOE COIPOBOXKICHHME KaK OAMH K3 Han0o-
Jie€ 3HAYMMBIX KOMIIOHEHTOB MEXbSI3bIKOBOW KOMMYHHUKAIIMH HapaBHE C Ke-
cTaMu PyK. JBHoKEHHS TOJIOBOM M KOPIIYCOM Tella TaK)Ke OTMETHIIA 3HAUUTEIb-
Hasl 4acCTh PECIOHICHTOB. HeyHHMBEpCaabHOCTh NMPHUMEHEHHUS apTUKYISIUU U
HESICHYIO POJIb JKECTOB pTa MOATBEPIKIAIOT OTBETHl YYACTHHUKOB PYCCKOM I'pyIl-
T161, HAIIMOHAITBHBINA 3BYYAIIUH SI3BIK KOTOPOM HE CBS3aH HU C OJHUM U3 TpeJ-
CTaBJICHHBIX POJIMKAMU SI3BIKOB.

Ba)kHBIM BBIBOJIOM HACTOSIIEr0 HCCIACAOBAHMS SBISETCS TO, YTO 3HAYM-
MOCTh HEMaHyaJbHOIO0 KOMIIOHEHTa W CTEIEHb €ro BIHSHHUS Ha IOHMMAaHHE
MHOCTPAaHHOM pPeYr 3aBHUCAT OT OTHOILICHUN MEXIY SI3bIKaMH MH(MOPMAHTOB, B
JIAHHOM CIIy4ae — MEKIY JKECTOBBIM SI3BIKOM PECIOHEHTA U SA3BIKOM, MCIIOJIb-
3yeMbIM B IIPEIOKESHHOM BHACOpONHKe. Tak, B 00eux rpymmax Ha BOIpPOC 00
3JE€MEHTaX, 00JIeryaoIuX MOHMMaHKE POJIMKa, HEMaHyalbHbIC MApKEPhI JTU M-
pOBaJI B OCHOBHOM B OTBETaX K POJIMKAM Ha OJIM3KUX MJIM OTHOCHUTEIBLHO OJIn3-
KHX PECIIOHJICHTaM sI3bIKaX — B 000MX pOJIMKaX Ha MTaIbIHCKOM JXS 1 B omHOM
A3 POIMKOB Ha (paHiry3ckoM OenbsruiickoM JKSI B pycckoi rpymme; B 000MX
poinukax Ha pycckoMm JKS u B omHOM poirke Ha (hpaHIy3CKOM OeIbIMHCKOM
KA Bo dpaniy3ckoii rpymie. 3HaKOMBIE KECThI PYK Yallle OTMEYalld B OTBETaX
K 3amuicsaM Ha repmanckoM JKS — mamOosee CIIOKHOM [IJIs1 BOCIPHITHS BCEMHU
pecnoHaeHTaMu. B pycckoil rpyiine MaHyalbHbIC JKECThI JTHIUPYIOT B 000HX
ponuKax, BO (paHIly3CKOH TpyIe — B OQHOM W3 POIMKOB. TakuM oOpasom,
MOKHO TIPOCIIE/IUTh CIICIYIOIIYIO CBS3b: YeM CIIOKHEE JUISl BOCIIPHSATHS S3BIK,
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TeM OOJIbIIIe BHUMAHMS PECIIOHICHTHI 00PAIaroT Ha JKECTHI PYK, a YeM OJKe U
«3HAKOMEE» A3BIK, TEM OOJbIee BIMSIHKME HA €0 IOHMMAaHNEe OKa3hIBAIOT HEMA-
HYaJIbHBIE )KECTBI.

BLIBO}JLI U MePCNeKTUBbI

B nanHO# craThe Oblia MPEIIpUHSATA MOMBITKA BBIABYKCHUS U TICPBUIHOTO
MTOJITBEPKICHUS TUTIOTE3bI O HAIMYHK Y HEMaHYaJIbHBIX MapKEPOB CHeIudye-
cKOi (pyHKITHH, 00JIeryaromeld BOCIPUATHE U IOHMMaHHUEe HHOCTPAHHOW YKeCTO-
Bor peun. [lpoBens sKCIIEpUMEHT C TpymmIaMH HOCHTENEH W TOJIh30BaTEIEH
PYCCKOTO M (hpaHITy3CKOr'0 JKECTOBBIX SA3BIKOB, MBI IPEIBAPUTEILHO TOIATBEP-
JUUTA 002 BBIZIBUTAEMBIX TE3HCA!

1. OOumire HeMaHyaJlbHO MapKHUPOBAHHBIX JKECTOB ACHCTBHTEIHLHO MOMKET
00JIETYNTh BOCIIPHATHE WHOCTPAHHOW KECTOBOM peud: BHE 3aBUCHUMOCTH OT
CBsI3eH B SI3BIKOBOM ITape, OoJiee TONMHYIO U BEPHYIO HHTEPIPETAIUIO YBUICHHO-
IO PECHOHJCHTHI MPEICTABIISUTA MPH ONMCAHWW POJUKOB C HAWOONBINECH KOH-
[EHTpaIel HeMaHyaJIbHOTO KOMIIOHEHTA.

2. 3HaYMMOCTh HEMaHYaJIFHOT'O KOMIIOHEGHTA W CTENIEHb €ro BIUSHHS Ha T0-
HAMaHue KOHKpeTHoro JKS 3aBHCAT OT OTHONICHWH MEXIY S3bIKaMH HH(DOp-
MaHTOB. UeM clIokHEee JUIS BOCIIPHUSTHS SA3BIK, TEM OOJIBIIYIO POJIb B €0 TIOHH-
MaHUH WTPAIOT JKECTHl PYK, U HAIPOTHB, Y4eM OJIFIKE SI3BIK MCTOPUYCCKH HITH
TCHETUYECKH, TeM OOJIbIee BIMSHIE HA 3TOT MPOIECC OKa3bIBAIOT HEMaHYyallb-
HBIC KECTBI.

[TomyyeHHBICe HAMU PE3yJBTATHI PEIIAIOT IMOCTABICHHYIO MPOOJIeMy Hcclie-
JIOBaHUs, HO TIOJJHUMAIOT HOBBIC BOITPOCHL. B X071 paboThI MBI CTapairch oMe-
CTUTh YYACTHHKOB DKCIICPUMEHTa B YCJIOBUS YHUMOJAILHOTO MYJIbTHA3BIUHS,
MIPEUIOKHAB UM BOCIIPHHUMATEL W HHTEPITPETUPOBATH HH(MOPMAIIHIO, TIepeaBac-
MYIO B BU3yaJIbHO-KE€CTOBOM MOAAJIbHOCTH, ¢ ogHoro JKS ma apyroi. OmgHako
BBHJIy TOTO, YTO B XOJIC BHITIOJIHEHHUS 3aJJaHUH YIACTHUKH KOHTAKTHPOBAIH U CO
3BYYAIUM SI3IKOM — YuTasi (HOPMYITUPOBKH ¥ MPEIOCTABIISIS OTBETHI, OYIET HE
COBCEM KOPPEKTHO YTBEPXKIATh, YTO SKCIIEPUMEHT COCTOSUICS C MCITOJIb30BAHHU-
€M JIMIIb kecToBoW peur. OUYeBUAHBIM 00pa3oM BO3ZHUKAET BOIPOC: OTJIMYa-
JIMCh OBl pe3yJbTaThl aHAJOTHYHOrO OMpoca, eciad Obl IpH (OPMYIMPOBAHHUU
3aJlaHUsl W TMPEIOCTABICHHH OTBETA HWCIONB30BAJICS POIHON KECTOBBIA S3BIK
pecrionieHTa? J{ocTOBEpHO OTBETUTH HAa HETO 0€3 MPelBaPUTEIHHBIX HCCIIEO-
BaHWH HENbB3s, HO MBI CKIIOHHBI T10JIaraTh, YTO HEOOXOAMMOCTh OTBEYAThH HA BO-
MPOCHI B MHUCEMEHHOHN (hopMe MOBJIHsIIA Ha KAYECTBO WHTEPIIPETAIIMHA PEYH KaK
MHHHMYM B pycCKOH Tpymme. Tak, oqHOl U3 NMEepPCIeKTHB NaTbHEHINX HCClTe-
JIOBaHWH ITOCTABIICHHON MPOOJIEMBI SIBJISETCS paboTa ¢ WCIONB30BAHUEM HC-
KITFOUMTEITHHO JKECTOBBIX S3BIKOB.

Jpyroi acriekr cBsi3aH ¢ BBIOOPKOM PECHOHIEHTOB. B Hacrosimeili padbore
MIPUHSUIA yYacTHE B OCHOBHOM OMMOJIAJTbHBIC OMJIMHTBBI, BIIAJICIOIINE OHUM Ke-
CTOBBIM SI3IKOM M OJTHMM HJIM HECKOJIEKAMH 3BYYAIlUMH SI3bIKAMH, OJJHAKO HE
CTOJIb PEAKH CIy4adh OJHOBPEMEHHOTO BJIJCHUS HECKONbKUMHU K5 — 310 pac-
MIPOCTPaHEHO, HAIpUMeEp, B aKaJeMUUYECKOM cpelie HcclieoBaTelieii yKeCTOBOM
peUYu WM Cpeld JIIOZCH, KUBYIUMX Ha TPAHUIIC TOCYIApCTB C Pa3sHBIMU HAIHO-
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HanbHbIMHE JKSI. Takum 00pa3oM, MEPCHEKTHBHBIM Ka)KETCs IIPOBEACHUE aHAIIo-
THYHOrO OIpoca CPeAr PECIIOHICHTOB, IMPAKTUKYIOMUX YHUMOAAIbHOE MYJIbTH-
si3prure. Tak Mbl IUTAHUPYEM, BO-IICPBBIX, ONPEACINTh CTCIICHD BIUSHUS Bjaje-
HHS HecKoabkuMH K51 Ha ocyIecTBIIEHHE MYIBETUS3BIYHON KOMMYHHKAUH. Bo-
BTOPBIX, aKTyaJbHbIM BHIUTCS IPOIOJIKCHHE HCCICIOBAHUS POJIH HEMaHYalIbHO-
I'0 KOMITOHEHTA, ITPOBOANMOTO TEIEPh Yy)Ke MOJHOCTHI0 B YHUMOJAQIBHBIX YCIIO-
BusX. CremyeT Takke MOMYEPKHYTh HEOOXOIMMOCTH TPHUBJICYCHUS OOIBIIEro
YKCa YYaCTHUKOB B IENAX YBEIMYCHHUS PEPE3CHTATHBHOCTH BHIOOPKHU U ITOBHI-
IIeHUST 00BEKTHBHOCTH OIICHKH MTOJTyYEHHBIX PE3YJIETATOB.
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The aim of the article is to determine the role of non-manual features of sign languages
(SLs) in the multilingual communication of deaf, hard of hearing and hearing people. Non-
manual features refer to significant speech markers (“non-manual markers™) such as facial
expressions, mouth articulation, head and body movements. The study hypothesizes that a set
of non-manual markers has a specific function that can facilitate understanding of a foreign
sign language. Extending the hypothesis, we assume that the influence of non-manual features
on perception of a foreign SL depends on the genetic and historical links between the lan-
guages. In the course of the study, we conducted an experiment with a multimedia survey of
two groups of respondents: Russian (35 people) and French (33 people) groups with deaf,
hearing and hard of hearing participants. Both groups were offered videos in foreign SLs and
questions that determined the degree and complexity of understanding, as well as a subjective
assessment of the role of manual and non-manual signs in the perception of each video. We
used videos in three sign languages, of which the first was related to the respondent’s SL; the
second was not related, but had some historical connection with the respondent’s SL; the third
was not related and had no connection with the respondent’s SL. Based on Henri Wittmann’s
classification, we determined that for the Russian group these languages were Italian SL,
French Belgian SL and German SL, while for the French group we chose Russian SL, French
Belgian SL and German SL, respectively. For each language, we selected a video with fre-
quent use of non-manual features (80% or more of marked signs) and a video with a lesser
degree of their involvement in the narrative process (52% or less of marked signs) — six vide-
os in three foreign SLs for each group in total. As a result of the experiment, we received
preliminary confirmation of the hypothesis and came to the following primary conclusions.
First, the abundance of non-manually marked signs can facilitate the perception of a foreign
sign language: regardless of the relations in the language pair, respondents described videos
with a higher concentration of non-manual markers better. Second, the significance of non-
manual features and the degree of their influence on the understanding of a particular SL de-
pend on the relationship between the informants’ languages and tend to increase by contact
with a closer one, while manual signs play a more important role when interacting with an
unrelated language. For more comprehensive conclusions, further studies are planned, includ-
ing the participation of a larger number of respondents.
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